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Apresenta�äo 

Este glossario {G lossar - Portugiesisch/ Brasi l ien) oferece a tradu9äo de 
frases e do vocabulario do livro-texto Themen aktuel l 1 em ordern de ocornancia. 
Os substantivos estäo inseridos no singular, antecedidos dos artigos basicos 
correspondentes e seguidos da flexäo no plural. Os verbos estäo inseridos conjugados 
na pessoa, seguidos de infinitivo (ist --7 sein), e os adjetivos em suas formas näo 
flexionadas. Os substantivos compostos estäo decompostos nos casos em que 
a decomposiyäo pode ajudar na compreensäo da justaposi9äo como uma das 
possibilidades de forma9äo de palavras em alemäo. 

AIE3m disso, este Glossario contem explica9öes gramaticais complementares 
em portugues ao final de cada li9äo. 

A fun9äo deste Glossario näo e outra senäo auxiliar o aluno a refor9ar seu 
aprendizado de vocabulario, a acompanhar alguma parte do curso em que tenha 
faltado e a aprofundar sua compreensäo dos textos. 

Os substantivos em alemäo se dividem em quatro categorias, que devem ser 
aprendidas juntamente com cada substantivo. Os artigos definidos basicos säo para 
os substantivos masculinos der,  para os femininos die ,  os neutros das e para os 
substantivos que ocorrem exclusivamente no plural die ,  que aqui foram acreseidas 
da sigla ( P I ) .  

0 vocabulario do livro-texto e complementado no Glossario por sinonimo 
(indicados pelo sinal =) , antonimos (indicados pelo sinal <-> ) , expressöes idiomaticas 
e observa9öes constrastivas (indicadas pelo sinal ;e). 

Desejamos a voce muito sucesso no aprendizado de alemäo com este material 
de apoio! 

Maria Helena Voorsluys Battaglia 
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ERSTE KONTAKTE 
Erste Kontakte 

erst-
der Kontakt , -e  

Seite 7 

Die Seite,-n 

Lektion 1 

Primeiros contatos 
primei ro/a 
contato 

pagina 

Os substantivos em a/emäo säo escritos com inicial maitJscula. 

der Deutschkurs, -e  
das Deutsch 
der Kurs , -e  

Guten Tag! 
gut 
der Tag , -e  

Ich he iße He lga Brunner. 
ich 
heiße � heißen 

curso de alemäo 
l fngua alemä 
curso 
Born dia! Boa tarde !  
bom/boa 
dia 
Eu me chamo Helga Brunner. 
eu 
me chamo � chamar-se;  este 
verbo em alemäo näo e reflexivo 
como em portugues. 

ß corresponde ao som de /s/, como em saudade. 

Wie heißen Sie? 
wie? 
Sie 

Und ich heiße Christoph Bi ro. 
und 

Mein Name ist lngrid Li l lerud.  
mein 

der Name,-n 
Wer ist das? 

wer 
ist � sein 
das 

Corno o senhor/a senhora se chama? 
como 
o(s) senhor(es)/a(s) senhora(s) ; 
pronome da 2! pessoa singu lar e 
p lural usado para o tratamento 
formal , escreve-se com inicial  
maiuscula. 
E eu me chamo Christoph Bi ro. 
e 
Meu nome e lngrid Li l lerud. 
meu;  pronome possessivo, d iante 
de substantivos mascu l inos e 
neutros, re lativo ao pronome 
pessoal ich. 
nome completo, sobrenome 
Quem e este/aquele homem? I 
Quem e esta/aquela mu lher? 
quem, pronome interrogativo 
e � ser, estar 
este/aquele, isto/aqui lo 
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Das ist Frau Brunner. 
d ie Frau , -en 
das Fräu le in , -

Esta e a Senhora Brunner. 
senhora, mu lher  
senhorita 

No tratamento fo rmal chama-se a pessoa pelo sobrenome antecedido de Frau/ 
Herr/ Fräu le in ,  embora este u l t imo esteja caindo em desuso. 

Wie b itte? 
b itte 
Das ist Herr . . .  
der  H err, -en 

Seite 8 

Ich b in  d ie Reiseleiteri n .  
b in  --7 sein 
d ie  
der 
das 
d ie 

d ie Reisele iteri n , -nen 
der  Reise leiter, -
der  Leiter, -
d ie Reise , -n  

Ne in ,  i ch  he iße Lüders. 
ne in  

Ja ,  das b in  ich .  
ja  

Seite 9 

Wie heißt du?  
d u  

Guten Abend !  
der  Abend, -e 

G ute Nacht!  
d ie Nacht, -ä-e 

Hal lo ,  ich bin die l ngr id .  
Ha l lo !  

Wer b ist du?  
wer 
b ist --7 sein 

Wie geht es I hnen? 

10 

Corno? Näo entend i .  
por favor 
Este/Aque le e o senhor  . . .  
senhor 

Eu sou a gu ia  tu rfst ica. 
sou --7 ser 
a ;  art igo defin ido fem in ino  s ingu lar  
o ;  art igo defi n ido mascu l i no  s ingu lar  
ola; art igo defin ido  neutro s ingu lar  
os/as art igo defi n ido p l u ral igua l  
para os tres generas (mascu l i no/ 
fem in ino/neutro) 
guia turist ica 
guia tu ristico 
chefe, d i r igente,  gerente 
viagern 
Näo, eu me chamo Lüders.  
näo; negac;:äo em inicio de !rase 
S im ,  sou eu  mesma. 
s im 

Corno voce se chama? 
voce/tu ; pronome da 2" pessoa 
s ingu lar, usado no  t ratamento 
i nfo rmal entre amigos,  estudantes, 
fami l iares e crianc;:as. 
Boa no ite ! 
c repusculo,  ano itecer 
Boa no ite ! 
no ite, madrugada 
Ola ,  eu sou a l ngr id .  
O la !  Oi !  
Quem e voce? 
quem 
es ? ser 
Corno vai  o senhor/a senhora? 
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wie 
G uten M orgen !  

der  Morgen , 
Es geht .  
Und  I hnen?  
Und  d i r? 
Danke ,  gut !  
danke 
gut 

Wie geht es d i r? 
Danke, auch gut .  
auch 

Se ite 1 0  

Noch e inma l ,  b itte langsam !  
noch  e inmal  
langsam 

Wie ist Ihr  Fam i l ienname? 
I h r  

d e r  Fam i l i enname,-n 
Wie  sch reibt man das? 

schreiben 
man 

Buchstab ieren S ie ,  b i tte ! 

buchstabieren 
Und Ihr Vorname? 

der  Vorname, -n  
Und  wo wohnen S ie? 

wo 
wohnen 
l n  Erfurt .  
i n  

I h re Adresse? 
d ie Adresse , -n  
I h re 

como 
Bom dia!  
manhä 
Mais ou menos ! 
E o senhor/a senhora? 
E voce? 
Bem, obrigado/a ! 
obrigado/a, grato/a 
bom/boa, bem 
Como vai voce? 
Obrigado/a, estou bem tambem.  
tambem 

Repita devagar, por favor! 
mais uma vez 
devagar, lento/a 
Como e seu sobrenome? 
seu (s)/sua(s); pronome possess ive, 
d iante de substantivos mascu l i nos e 
neutros, re lative ao pronome pessoal 
S ie, sempre escr i to com i n ic ia l  
maiuscula.  
sobrenome 
Como se escreve isso? 
escrever 
a gente, se 
Soletre, por favor! ; o imperative no  
tratamento fo rmal e constru fdo pe lo 
verbo conjugado no presente segu ido 
do pronome 
soletrar 
E seu prenome/nome? 
prenome, nome 
E onde o senhor/a senhora mora? 
onde;  pronome interrogative 
morar 
Em E rfurt. 
em; preposiväo, conforme o a rt igo do 
substantivo em portugues, i n  pode 
sign ificar na/no. 
Seu enderevo? 
enderevo 
seu (s)/sua(s) ; pronome possessive, 
d iante de substantivos femin ines  e 
p lurais, re lative ao pronome pessoal 
Sie ,  sempre escrito com in ic ia l  
maiuscula. 

1 1  
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Ahornstraße 2 .  
d ie Straße,-n 

Und wie ist I h re Te lefonnummer? 
die Telefonnummer, -n 
das Telefon,-e 
d ie N u mmer,-n 

Danke schön! 
Bitte schön! 
Ergänzen Sie.  

ergänzen 
der Wohnort, -e 

der Ort , -e 
Wie ist dein Vorname? 

dein 

Fragen Sie im Kurs. 
fragen 
der Ku rs , -e 

der U mlaut , -e 

Se ite 1 1  

die Zah l , -en 
die Postle itzahlen 

die Postle itzah l , -en 

die Post 
Wie heißt der Ort? 

der Ort ,-e 
Wie ist die Postle itzah l von . . .  , bitte? 

von 
die Postkarte,-n 

die Karte , -n 
Hören Sie Gespräch eins 
und not ieren Sie die Adresse. 

hören 
das Gespräch ,-e 
not ieren 

Hören und notieren Sie zwei 
weitere Adressen .  

weitere 
der Absender, -
d ie Hausnummer,-n 

das Haus, -ä-er 
das Postfach , -ä-er 

das Fach, -ä-er 

1 2  

Rua Platano 2 .  
rua 
E qual e o seu telefone? 
numero do telefone 
telefone 
numero 
M uito obrigado/a! 
Oe nada !  Disponha! 
Complete. 
completar 
domici l io 
lugar, local idade 
Corno e o seu prenome? 
seu/sua;  pronome possessivo, d iante 
de substantivos mascu l inos e neutros, 
relativo ao pronome pessoal d u .  
Pergunte n a  sala/c lasse!  
perguntar 
curso 
acento, como o trema e m  portugues, 
usado com as vogais a,  o e u 

numero 
c6digos de endere�amento postal 
(CEPs) 
c6digo de endere�amento postal 
(CEP)  
corre io 
Corno se chama o l ugar? 
lugar, local idade 
Corno e o CEP de . . .  , por favor? 
de; preposi�äo 
cartäo postal 
cartäo 
Ou�a o dialogo numero um e anote 
o endere�o. 
ouvi r, escutar 
dialogo 
anotar 
Ou�a e anote dois outros 
endere�os. 
outros 
remetente 
numero do predio/da casa 
casa 
caixa postal 
escaninho, divisäo 
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der Bestimmungsort , -e 
d ie Best immung , -en 

das Schloss , -ö-er 
Deutsch land 

= d ie BAD (Bundesrepubl i k  
Deutsch land) 

Se ite .12_ _____ _ 

Wer ist da,  bitte? 
da 

= dort 
I st da nicht G räfinger? 

nicht 

Nein, hier ist . . .  
h ier  

Hören Sie noch einmal und lesen Sie :  
lesen 

d ie  Entschu ld igung , -en 
= die Verzeihung , -en 

M acht nichts! 
= Das macht nichts. 
machen 
nichts 

Spie len Sie weitere Dialoge. 
spie len 

der Dia log , -e  
Wie v ie l  i s t  das? 

wie v ie l? 
-4= wie vie le 
plus 
m inus 
mal 
du rch 

Wie weiter? 
weiter 

Se ite 1 3  

Düsseldorf ist international 
inte rnational 

Das s ind Kinder  aus a l ler  Weit . 
das Kind , -er 
aus 
d ie Welt, -en 

lugar de destino 
determinac;:äo 
castelo 
Alemanha 
Republica Federal 
da Alemanha 

_ ___ ,, ......... -... --.. --·--·-·--

Quem fala? 
af, la  

Näo e Gräfinger? 
näo; negac;:äo no meio ou no firn da 
!rase 
Näo, aqui e . . .  
aqui  
Ouc;:a novamente e le ia :  
I er 
desculpa, perdäo 

Näo faz mai ./Näo foi nada.  

fazer 
nada 
Simule outros dialogos. 
s imular, jogar, br incar, tocar 
i nstrumento musical 
d ia logo 
Quanto da? 
quanto 
quantos/as 
mais 
menos 
vezes 
dividido por 
Corno continua? 
seguido de verbo s ign if ica 
cont inuar :  weitermachen = continuar 

Düsseldorf e internaciona l .  
inte rnacional 
Säo crianc;:as do mundo todo. 
crianc;:a,  f i lho/a 
de (procedemcia, or igem) 
mundo 

1 3  

Themen aktuell 1 Glossar Deutsch-Portugiesisch (Brasilien) ISBN 978-3-19-018600-6 © 2011 Hueber Verlag



aus al ler Weit 
S ie  kommen aus Brasi l ien, 
Frankreich,  Indien, Japan und Schweden. 

s ie 

kommen 
B rasi l ien 
Frankreich 
Indien 
Japan 
Schweden 

S ie  wohnen in Düsseldorf, 
denn ih re Ellern arbeiten da. 

denn 
i h re 

d ie Ellern (P lural}  
i h re Ellern 
arbeiten 

ln Deutsch land leben etwa 
fünf M i l l ionen Aus länder. 

leben 
etwa 
= c i rca (ca . )  

d i e  M i l l ion ,  -en 
d i e  M i l l i a rde,-n 
die Bi l l ion ,-en 
d i e  Bi l l iarde,-n 

der Ausländer, -
d ie Ausländerin , -nen 

ln D üsseldorf s ind es etwa 100 000. 

Was meinen S ie? 
was? 
meinen 

Woher  kommt Ju l ia? 
= Woher ist  Ju l ia? 
woher? 

E r  kommt aus Japan. 
er 

Sie kommt aus Bras i l ien. 

1 4  

do mundo todo 
E las säo do Brasi l ( . . .  ) e da S uecia.  

e les/elas; pronome da 3� pessoa 
p lura l ,  escrito com inic ia l  m inuscu la ,  a 
näo ser em infc io de frase. 
v ir, ser de 
Brasi l  
Franc;:a 
fndia 
Japäo 
Suecia 
E las moram em Düsseldorf, 
pois seus pais trabalham Ia .  
pois 
seus/suas,  de les/delas;  pronome 
possessivo, d ianie de substantivos 
fem ininos e p lu rais, relativo ao 
p ronome pessoal sie (3� pessoa 
p l u ra l } .  
pa is  (pa i  e mäe) 
seus pais 
t rabalhar 
Na  Alemanha vivem aproximadamente 
5 mi lh6es de estrange i ros .  
viver 
aproximadamente 

m i l häo 
b i lhäo 
tr i lhäo 
q u atr i lhäo 

estrangeiro 
estrangeira 
Em D üsseldorf säo 
aproximadamente 100 000. 
0 que  o senhor/a senhora acha? 
0 que  
achar, ju lgar 
Oe onde a Jul ia e? 

de onde 
Eie e do Japäo. 
ele; p ronome mascu l ino da 3� pessoa 
singu lar  
E la e do Bras i l .  
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